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ТНЕ PRNJAVOR WOMEN FIGHT FOR THEIR MIDWIFE: 
PROFESSIONAL, SOCIAL, AND CULTURAL CONTINUITIES 
FROM HABSBURG BOSNIA ТО YUGOSLAVIA 1 

Abstract: Researching regiшe change in Bosnia and Herzegovina 
means, especially for woшen's history, also asking about continui
ties. In 1918 when the new soutbslavic administration took over, it 
was preceded Ьу а fouг years long wartime. Afteг this very haгd and 
cruel time span nothing was like before. I nevertheless argue that 
there were various con6nuities, pгincipally for woшen, as I will show 
at the example of the former Habsburg's midwives. Firstly, а lot of 
midwives remained on the ground during the whole wartime from 
1914 to 1918 unlike most Habsburg's physicians who left the coun
try. Midwives in many p\aces were still there when the new post
war administration took over. Previous attributions as membet·s of 
tЬе Habsburg administration got irrelevant when а шidwife passed 
Ље difficult wartime wHh "her" women's cornmunity. Secondly, the 
relations between midwives and administration, estaЬ!ished Ьу the 
Habsburgs, pгevailed and were adopted Ьу the new administration 
of the Кingdom of Serbs, Croats and S\ovenes. This relation can Ье 
traced in the paperwork and itl surviving administrative teclшiques as 
the regular control of midwives' bags Ьу the medical officer. The rela
tioп midwife-administratoг seгved as а шediatioп to help estaЬlish the 
relation between the male admiпistrators апd the female haЬitants. 
It means the inclusion of women in "state". Thirdly, also the rela
tion between loca\ women and admiнistration continued to Ье very 

This article was translated and edited Ьу Babajalscћa Meili and Saral1 Hyde. 1 would like to 
thank Emily GreЫe for her support, Marion Wullschleger and tће reviewers fm· their com
ments and helpful suggestions. 
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conflicting. At the example ofthe шidwife Antonia Savic I сап show 
both: Iюw local women fougl1t for their шidwife апd how woшen 
leamed in Austro-Hungarian time their role, their rights and the ways 
to claim theш. Finally, the local administrarion of Prnjavor had to 
adjust, wшnen's solidarity and their сопесt and шodern articulation 
won: the old шidwife gained her work perrnit back. 

Keywords: continuities (cultural, socia/ and professional), 1vomen s IIi
stOJy, llist01y ofmidwifery, lu"story ofmodernity,pape!'WOJ'k, solidarity 

At the heart of my story is Antonia Savic, the midwife in Habsbшg Bosnia wћо 
continued her professional work dшing and after World War I. Му reading ofthe 
voluminous trial records from 1923 stored at tbe arcruves of the health depart
ment in Sarajevo (Zdl-avstveni odsjek za Bosnu i Hercegovinu) reconstructs parts 
of her life story.2 Tl1is allows for а glance at how а decisive moment in the po
litical history ofBosпia-Herzegovina had гeverberations witl1 the fate of Antonia 
Savic who is just one of many women - all Bosnian midwives had а similar fate. 

Researcrung regime change, such as the one which occurred in Bosnia and 
Herzegovina in 1918, inevitaЬly gives rise to questions of continuity. After the 
breakup of the Habsburg empire in October, 1918, the new South Slavic adminis
tration ofthe Кingdom ofSeibs, Croats and S1ovenes3 took over. Нistoгians ofthe 
twentieth ceпtury regularly view this moment as а rupture. But, as Pieter М. Jud
son points out, 1918 did not engender а radical break witћ formei imperial institu
tions, practices, авd legal systems; " ( . .) 1101' did Austria-Hung01y s disappearance 
change people s lives. щ Не argues that all successor states, although cultivating 
а nationalist rhetoiic to artificially enlarge the diffeiences with the collapsed Em
piie, "could Ье considel'ed little empires, given the \-vays they administaed tћei1· 
populations, legitimized themselves, and conceptualized cultur·al difference. "5 

I'm gratefu] to the arcllivist Mina Kujovic who iп 2010 drew my atteпtioп to this unusually 
comprehensive file. 

The correct designation as of 29.10.1918 was "State of Slovenes, Croats and Serbs" (Dгiava 
Slovenaca, Њ·l'ata i S1Ьа). On 1.12.1918 it was renamed as the "Kingdom of Serbs, Cro
ats and Slovenes" was proclaimed (КI·aljevstvo S1·ba, Hгvata i Slovenaca). On 28.6.192 1, 
the Vidovdan Constitution was adopted and the name changed to KJ"Ct/jevina Sr·ba, Hrvata i 
Slovenaca. Оп З. Ј 0.1929 it Ьесаше t11e "Kingdoш ofYugoslavia" (Kгaljevina Jugoslavije), а 
po1itically J"edefiпed structнre. 

Pieter М. Judson: Тће Habsbuгg Empi1·e: А New History. Cambridgc: Тће Belknap Prcss of 
Harvard University Press, 2016: 387. 

Judson : 388. 
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This is particularly true for Bosnia and Hei"zegovina, а Habsbшg region that was 
integrated into the Кingdom of Serbs, Croats and Slovenes. Various scholars have 
made similar arguments about the benefits of thinking of this moment through а 
lens of continuity, rejecting the idea that 1918 witnessed а deep caesuJ"a that af
fected alllayers of the society. 6 

Coming in the wake of а four-year war, the regime-cllange in 1918 was а part 
of а transitional political and social era tllat began in the war and even pre-wai" 
tirne. As historians of social history llave argued, we cannot only examine the 
wю· thтougll the lens of disastrous destruction; ratheг, we must also exploi"e its 
manifold pi"oductive effects, its "enaЫing spaces" that lead to social inпovation, 
new knowledge and governing practices.7 Accordiпg to this approach, old апd 
new existed side-by-side dшiпg the traпsitional peгiod. 

Bosnia and Herzegovina certainly expei"ienced such а long, multi-faceted 
transitional pei"iod. Starting with the annexation in 1908, tlle I"egion found itself in 
а latent state of war. 8 The "Balkan Crisis" and the Balkan Wai"s in 1912 and 1913 
broke gшund fш further J"adicalization along etllno-nationalist lines in the mul
ticultшallands of Bosnia and Herzegovina.9 Then, World War 1 was marked Ьу 
violent military action as well as shifting fronts acJ"oss the country, with soldiei"s, 
prisoners, internees, deserters and J"efugees migrating across the hinterlaпd in ап 
example of опе of the wшld's fiгst "total wai"s". The eпtire population suffei"ed 
from botll the direct consequences of tlle war and the indirect опеs - important 
losses iп agJ"icultural production, import Ьапs, economic shortages. 

Duгing this decade of political ruptui"e and violence, from 1908 until 1918, ten
sions between the ethno-I"eligious groups of Bosnia and Herzegoviпa grew. Local 
political leadei"s, Habsburg buгeaucJ"ats, and various wartirne military authorities 

See: Eшily GгеЫе: «The Uncertain 'Wilsonian Moшent' for Muslims in Yнgoslavia: Refram
ing Historiographical Conversations through Minority Experiences,» Passato е pгesente: 
Special forum on 1918, forthcoшing 20 18; Stefano Petrungaro: «The Medical Debate about 
Prostitution and Venereal Diseases in Yugoslavia (1918- 1941)», Social Нist01y o_(Medicine, 
2017, hkx023, llttps://doi.org/1 0.1 093/shrn/hkx023; Carlo Moos: Habsbtug post mo1·tem: Be
tгacl1tungen zum Weiterlebeп der Habsburgermonarchie. Wien: BiЉlau, 2016. 

Heike Кагgе et а!.: «lntrodнction», in Fют tlle Mid~vife 's Bag to the Patient's F i!e: PuЫic 
Healtћ in Easteш Енrоре. Budapest: Central European Uпiveisity Press, 20 Ј 7 : 16 et seq. 

Judson : 390. 

For the reшainder of this ратаgrарћ: GreЫe 20 18; Feгdo Hauptшaпn: Die 6steгreic!Jisch
ungш·ische Heпschaft in Bosnien und de1· Hercegovina 1878-1918: Wil"tschaftspolitik und 
Wil·tsclшftsentv.•icklung, 25 1-256; Die Habsbuгgeгmonш·cllie und der El·ste Weltkгieg, l1g. 
Helmut Rumpler (Die Habsburgei·monarchie 1848- Ј 918, Band XI, Teil 1 und 2). Wien: Os
terreichische Akadeшie der Wissenschaften, 2016. 
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(both nationalists and iшperial) шanipulated these tensions. After the assassination 
ofFranz Ferdinaпd and Sophie in 1914, for ехашрlе, the Habsburgs escalated tl1eir 
relentless anti-SerЬian propaganda. Physical attacks against Serbs, their goods and 
laпds ensued, legalized Ьу the laws of war. 10 Violence against Serbs contributed 
to retaliatory violence against Musliш and Croat groups. Yet, compared to other 
similarly structured areas in the Balkans with multi-religious populations (SerЬia, 
Bulgaria, Greece and Macedonia), in which ethnic violence turned into шodern 
ethnic cleansing, Bosnia апd Herzegovina, despite the very violent war and post
war period, reшained religiously and nationally шixed. Some scholars believed 
this to Ье the result of forty years of Habsburg iшperial politics and policy. 11 

Analysis of continuity in moments of political rupture is particularly relevant 
for historians interested in women's history апd especially the meaning ofregime
change for women. 12 In this article, I argue that various forms of continuity re
lated to women existed, as I will show on the example of the midwife Antonia 
Savic. I will interweave the reconstructioп ofher life story with tће question about 
continuity. This allows me to show three different forms of contiпuity related to 
womeп in the time period discussed here, i.e. before and after 1918. First, many 
Habsburg midwives remained on the grouпd during the entire war from 1914 to 
1918, in contrast to most Habsburg physicians who left the country.O Second, the 
bureaucratic and professional relationship between midwives апd the Habsbшg 
administration continued through and after the war, and was formally adopted Ьу 
the Кingdom of Serbs, Croats and Slovenes. This particulю· relationship left traces 
beћind in the paperwork it produced - in its formal and technical execution as the 
regular control of the midwife's bag Ьу the medical officer. The Habsbшgs ћаd 
professionalized midwifery. For the fledgling state, the official role of midwife
administrator became the key to estaЬlishing, for the first time, а direct relation-

10 

11 

11 

13 

18 

Marko Trogrlic: «Die si.ids lawiscћe Frage», in: Die Habsbuгgermonarchie und de1· E1·ste 
Weltkrieg, 965-1 О 15; Micbael Schwartz: "Etlmiscћe Siiuberungen" in der· Moderne: Globale 
Wechse/wir/щngen nationalistiscћer und J"assistischer Gewallpolitik im 19. und 20. Jalu·l!un
deгt. Mi.inchen: Oldenbourg Verlag, 2013 : 275 et seq. 

Schwartz: 277. 

This differs from the history of feminism or history of organized women's movements, but 
is still inspired Ьу Johanna Gehmacher, Natascha Vittorelli (Hg.): Wie Fгauenbe~vegzmg ge
scl!гieben ~vi1·d. Wien: Lбcker 2009. 

All ofthe five female doctors employed at the time remained also and were taken on Ьу the new 
administration: Вю·Ьаrа Martin: Rosalie Sattler-Fellerstein und Rachel Weissberg - die beideп 
letzten von Osterreich-Uпgam in Bosnien-Herzegowina eingesetzteп Amtsiirztinnen (female 
physician), \VWW.scribd.com, Augвst 2017; Dies.: Zur Tatigkeit von КоmеЩа Rakic als Amts
iirztin in Bosnien-Herzegowina ( 1908-191 8): eine Spurensucbe, www.sctibd.com, October 2017. 
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ship between шаlе bureaucrats and female inhaЬitants. Midwives, in other words, 
transformed from health professionals to а new kind of professional employee, 
апd womeп's bealthcare shifted ftom the private sphere of the home to а шatter 
of state. Thirdly, Ьу exploring coпtiпuity through the leпs of midwifery, we gain 
access to the voices of many illiterate women апd we see how these women found 
agency in а transforming system. Iп this article, Ьу focusing оп the story of the 
midwife Aпtonia Savic, we сан see how, undel' Habsburg rule, women had learned 
about theil' Iights and the рюреr ways to claim thern and, subsequently, how iп the 
postwar years they stood up in support of а midwife, wbo was barred ftom exercis
iпg ber profession. In many ways, Aпtonia Savic's life and career path is typical 
for Habsburg midwives. It does, however, stand out iпasmuch as the records are 
very comprehensive and have been preserved in great detail to this day. 

Antonia Savic, Early Life 

At the center of my story is Aпtonia Savic, а midwife in Habsburg Bosnia wbo 
continued hel' piofessional wOl'k during апd after tbe war. Sће was born in 1859 
or 1860 in Mikopalj in tће Croatian section of the military borderlands. 14 Sће was 
the first-geпeratioп midwife who had obtained а midwifery diploma at tће begin
niпg of tће 1880s.'5 PresumaЬly througћ ћеl' husbaпd, she also had the right of 
resideпce iп Otocac, where they had two childreп. After her ћнsband's premature 
deatb, as а 22-year-old widow, Апtопiа Savic enrolled at the Zagreb Midwifery 
College for а five-moпtћ trainiпg prograш. She completed her training success
fully in 1882, five yeal's aftel' the college's inception. 16 Savic's professional de
velopment was typical for а midwife at that time. Like many midwives, she was 
а widow wћо completed а training сошsе in the hope of being аЬlе to care fol' 
ћerself and her childien. Having obtained her diploma, Aпtonia Savic returned 
to Mrkopalj for three years to exercise her newly acquil'ed skills. This indicates 
that the mнnicipality had paid for her training course fees. Sнch а grant usнally 

14 

15 

16 

Aгlliv Bosne i Hercegovine (АВН), Zemaljska vlada (ZY), Ј899, 52-9/11. Janjic and Savic 
Ј 898. Infonnation оп the year ofblrth varies. In the files from Bugojпo it is 1860, tlюse from 
Sarajevo Ј 859. 

Reconstruction of Antonia Savic's lifestory as weJI as explanations on "Habsbнrg's midwifes" 
are based on the researcll for my dissertation entitled «Habsburgs Hebammen in Bosnien
Herzegowiпa» (defended iп 2017 at tlle Uпiversity of Zuricll). 

Maksimovic Jovan 1 MaksimoviC Marko: «From the "Агt of Cutting the Umbelical Cord" Ьу 
Dr. Ј. В. Lalangue to the "Midwifery" Ьу Prof. Dr. А. Lobmaye1· and Prof. Dr. F. Durst», Acta 
med-hist Adгiat, 12, 2014, 385-412. 
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meant the grant recipient was required to work for а certain period of time (usu
ally tllree years) in а place determined Ьу the administration. 17 In Savic's case, 
tllis was ller р Јасе of Ьirtll. Other women explicitly asked to Ье sent anywllere but 
to their р Јасе of origin, thus allowing women а space of professional and personal 
agency. 18 Having completed the mandatory tlu·ee-year term, SaviC's midwifery 
diploma allowed her to look for work anywhere in Habsburg territory. She went 
to Sarajevo, а very att1-active spot in the 1880s for job-seekers of all kinds. 19 In 
Sarajevo, on 18 September 1885, she гeceived а work permit to exeicise hег piO
fession independently.20 

The histшical records allow only for an indirect гeconstruction of these 
formative yeais of Antonia SaviC's professionallife. The relevant historical re
cordkeeping begins in 1898, after new administrative procedures had been in
troduced with the midwifery reform. 21 Under the new rules, all midwives were 
registered Ьу political authorities and subject to regular contюls Ьу medical offic
ers.22 As а result оfЊе reform, which required rnidwives to register themselves if 
tl1ey intended to pt-actice their profession legally, midwives fom1ed а professional 
gгoup within the Habsburg administration. Thus, tlle year 1898 constitutes а cae
sura, especially for а history ofwomen in Habsburg Bosnia-Herzegovina, as it is 
the year in whicb historical recordkeeping concerning tbe first major professional 
oгganization of women began. 

At that point in tirne, Antonia Savic had already been living in Kaiserstrasse 
2 in Bosnia-Herzegovina's capital fш 13 years witl1 her two cћildren.23 Her јоЬ al
lowed ller to provide for llerself and the children. Many others, women and men, 
felt amЬivalent toward llei, as was the case for many first-geneгation midwives.24 

17 

18 

19 

20 
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23 

24 

20 

АВН, Zajednicko шinistarstvo finansije (ZМF), 191. О, К. 19, 353 1. Midwifery report. 

АВН. ZV, 1899, 52-9/32. Appeal ofSofia Radic. 

See the plenty of letters of application: Historijski Arhiv Sarajevo (HAS), Gradsko pogla
varstvo grada Sarajeva (GP), 1879 and 1880. 

АВН, ZV, 1899, 52-9/ 11. Sшnшative register of шidwives, Sarajevo. Registeгing in а place 
as а шidwife, а work pem1it was issued autoшatically - an intentionally siшp1e procedure in
stalled with the аiш offacilitating the hiriпg ofшissiпg hea1tb саге personnel for the Habsburg 
administration's officials and their families. 

НАS, BiЬiioteka, Naputak za babice (priшalje) u Bosn.i i Hercegovini, no. 67.637/1 ех 1898. 

On reforш, see: Sara Bemasconi: «The Material Side of Modemity: The Midwife's Bag in 
Bosnia and Herzegovina aroнnd the Tum of the Centнry», in Fmm tl1e Midwife s Bag to tl1e 
Patient s File: 97-Ј 16. 

АВН, ZV, 1899, 52-9111. Suшшative register of midwives, Sarajevo. 

About aшbivalence: Sara Bernasconi (20 18): «Genre et administration: l.es sages-fel1liПes 
babsbourgeoises en Bosnie-Herzegovine 1 Geпder and Admiпistration : Habsburg's mid-
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First, she was foгeign to the city and spoke а slightly diffeгent dialect. People 
easily undeгstood her in Sarajevo but still, hег speech singled ber out as а foг
eigneг. Second, she came under attack for being unfamiliar with the latest medi
cal advances. From tbe point of view of the administrators in 1900, tbe training 
program she attended at the Zagreb Midwifery College in 1882 had offered а 
lirnited introduction to asepsis and disinfection at Ьirtћ. Ву the end of the l91h 

century, knowledge and know-how in this particular field was dated in imperial 
peripheries as soon as it was introduced, since medical advances in tће centers of 
tће empire were moving quickly. 25 It was this topic also which gave rise to а first 
conflict between Antonia Savic and tће supervising govermnent commissioner 
ofthe city ofSarajevo in 1904.26 The commissioner accused her of quackery, ex
plaining that sће "had received her midwife s diploma in pre-antiseptical times ". 
Disinfection and the specteг of puerperal fever dominated the political discoшse 
Ьу wћich the government's attempts to tigћten tће administration's control of 
midwives and women giving Ьirth were legitimizedY In the end, а measure was 
imposed on 45-year-old Savic who had to complete а "сошsе" at the state hos
pital on theoretical concepts of cleanliness and antisepsis. lts relevance in terms 
of the situation in the countryside and tће needs related to the healthcare settings 
Savic was exposed to in her daily woгk was not very high. 

Furtћer away from Bosnia's capital, in peripheral Bugojno in Central Bos
nia, the experience of midwives such as Antonia Savic were highly appreciated 
Ьу locals. 28 Savic aпived in Bugojno in 1911. 29 Wћereas Saraj evo 's bureaucrats 
focused on medical training, in the provinces, practical knowledge was admired. 
In 1911, the medical officer in chю·ge of professional inspection fог tће county of 
Travnik seemed outrigћt enthusiastic about Savic, descriЬing: "( . .) The midwife, 
an expert in her field, profoundly exquisite skills, in service clean, antiseptic. " In 
Bugojno, too, Antonia Savic continued to work independently, which meant that 
she did not have а fixed basic income like municipal midwives. The municipal 

25 

26 

27 

28 

29 

wives in Bosnia-Herzegovinю>, C/io. Femmes, Genгe, Histoiгe (Special Issue: Le genre dans 
l'espace (post-)ottoman 1 Gendering the (post-)Ottoman space), no. 48, (forthcoming). 

See the annual pнblication "Jahresbericћt iiber die Fortsch!'itte. auf dem Gebiete der Geburts
hilfe und Gynakologie", first puЬlished in 1888. 

АВН, ZV, 1904, 47-1/10. Comp1aint against tће midwife Antonia Savic. 

Bemasconj 201 7 : 1 ОО et seq. 

Оп Bнgojno from 1878 unti11918: Samija Saric: Bugojno i njegova okolina (Donji Vakuf Pru
sac, Gomji Vakцf i Kupгes) и vгijeme Austro-Ugarske upmve (1878- 1918). Sarajevo 2009. 

For the qнote iп the following sentence a1so: АВН, ZV, 1912, 105-7/2. Summative register of 
шidwives, Travnik. 

Historical Searches 1 Historijska traganja 21 



Historical Searches 17 1 2018 

administration, howevei, would usually compensate her fol" assisting poot" wom
en giving birth. Apat"t ftom that, she depended on good relations with wealtl1y 
families that were аЫе to рау hei for ћеr services.30 

In the middle ofthe First World War, in 1916, Antonia Savic aпived to Pm
javor.31 There she met Katarina Suskovic Janjic who l1ad been employed as the 
municipal rnidwife for about ten years. From the beginning, the two women were 
rivals - а situation that would escalate over time. After а few months, the munici
pal midwife Janjic closed ranks with the district physician Maoro Lefkovic and 
accused Antonia Savic of acting beyond hel' powel's. ТЬеу said she had tumed 
around а dead ЬаЬу and pulled it out Ьу its legs, that she had treated fat"mel's 
for various ailments, and that she had been involved in abortions. Antonia Savic 
immediately countel'sued the two of them, receiving widespt·ead support fТom а 
group of influential female citizens who denounced Janjic's behavior during tl1e 
war, accusing ber of smuggling and regularly abandoning her "place ofwork".32 

Furthetmore, they claimed the municipal midwife, as well as the district physi
cian, were inept obsteh·icians. The complaints were followed Ьу а judicial in
quiry, which did not result in а judgrnent. The amnesty, which was granted shot·tly 
after the war, reset the conflict to zel"o. 

What is so intriguing about tbe conflict in Pmjavor is how the female citi
zens used the argument that during the war, the шunicipa\ midwife had not been 
at her place ofwork when she was needed. Tl1e municipal midwife is portrayed 
as а woman of gl"eat business acumen (zena "trgovackog duha ") who procured 
а caпiage, horse, а lad, а tent and goods to tгade them elsewhere instead of 
coming to see women wl1en they wеге in distress.33 Luckily, so tl1ey wrote, tl1ey 

30 

31 

32 

33 

22 

The ratjo of munjcjpal and jлdependeпt тjdwjves, "private mjdwjves" as they were called 
at the time, was roughly 1:1. The Неа!Љ System јп Bosnja and Herzegovina, 1878- 1918, 
wjth two jllustratjoпs and maps, publjshed Ьу the natjonal govemment for Bosnja and Herze
govina. Sarajevo 1903, 18-29. 

For the entjre paгagt-aph: АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. Antonja Savjc, Pmjavoг. 1 сав 
only assuшe t!Jat thjs сЬапgе has to do wjth tlle couгse ofthe war. 

Rjsjпg prices and Ње black market posed huge problems to the populatjon, see: Anton 
Schmjed-Kowarzik: «Dje wiгtschaftl jche Erschopfung», јп: Die Habsbuгgemюnarcllie und 
de1· E1·ste We/tkJ·ieg, Band XI, Tejl 1, 528 et seq. 

"Pokraj ovog ljjecnika postojj opstinska prjmalja Katarjna Suskovjc, zena "trgovackog duha", 
koja se је tесајеш ovjh ratnjh godjna sa svoj jm osobjtno obljubljeznjm svercom jstakla toljko 
kao da је ј nema шedu nama kada је trebamo, t.j. опа је nabavjla kola, konja, momka, пap
ravjla sator, nabavila razne robe ј svake пedjelje, sverca te pazaгnih ј vasarskЉ dana izmedu 
пarodлih skttpova i zborova ро Pmajvoпt i okolnjm selima svoje sluzbeno vrjjeme trgovj
пj i svercu posvecivala tako, da sшо тј рriпюrапе bjle da tt nasoj nttzdi zoveшo drttgu alj 
srecom kud ј kamo vjjestijtt ј sposobпijtt primaljtt gdtt. Апtопјјu Savjc, kojoj nam na predlog 
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l1ad Antonia Savic Ьу tl1eir side, wl10 in tће end proved to Ье more competent, 
too. Savic continнed to serve the commнnity throнgh tће епd of tће war and 
iпto tће postwar era. 

Midwives Providing Continuity 

How many midwives were tћere in Habsbuгg times who, like Aпtonia Savic, stayed 
in Bosnia-Herzegovina after Ље wаг? How many were there at all iп the cot111tJ:y? 
Sнch were the qнestions tће newly foнпded healtћ departJnent in Sarajevo (ZdJ'avs
tveni odsjek za Bosnu i HeJ'cegovinu) was concemed with in tl1e еагlу 1920s. The 
regional branch was set up as а sub-division of the centгal (Yugoslaviaп) miпistry 

of рнЫiс ћealth (Ministarstvo Narodnog zd1'av/ja) in Belgrade. Upon its inception, 
it was fotmed on the higћest administrative level as а centгal eпtity, as was the case 
in many otћer sнccessш states of the Dual Моnагсћу. After Ње huge losses caнsed 
Ьу wаг and epideшics, ћеаltћ issues had become а prioгity for tће futшe. Social 
l1aгdsћip after tће war c.ould not Ье addressed locally anymшe; tlle aim was to 
implement cot111trywide measures iпstead. Tlle l1ealtll offices and healtll co1.111cils, 
f01merly scattered оп lower administrative levels, had been pшst1ing local stтate
gies. Tlleir efforts were not coordinated Ьу а trans-regional ministJy Ьесанsе sнсћ 
а ministry ћаd not existed. All of these iпdividual entities по w had to join fшces. 

Accoidingly, they wеге Ьнsу buildiпg iпteгna] administJ-ative stJ·LI.ctш·es . 

lt is against tћis backdrop tћat, in 192 1, the llealtћ depaгtrnent iп Sarajevo 
requested all tЬе district capitals to sнbmit tЬе numbeг апd names of tЬе гemain
ing midwives. Тће request fell on deaf еагs . Опlу two counties - Banja Lнka 
апd Ћavnik - pгovided some incomplete data, гendering а systematic analysis 
impossiЬie.34 In the middle of 1921, the request was issнed а second time, ask
ing fог an accouпting of midwives and all otheг medical staff, inclнding doc
tors and dentists. 35 Tl1is time, а 1ist was compiled.36 Tlle Iesнlting midwives' list 
contaiпed 102 пames, i.e. гougћly tће same numbei of midwives as in Bosnia 

34 

35 

36 

ovdasnjeg g. lij ecnika i spomeпute opstinske primalje Suskovic ovdasnj ie sreska odnosno 
okruzno nacelstvu u Banjoj Lllci zabгanjllje u nasoj nuzdi dragocjenu pomoc." АВН, ZOM
NZ, 1923, k. 89, 18.279. Antonia Savic, Pmjavor. 

АВН, ZOМNZ-11, 192 1, 3888. List of midwives. Data from the counties of Bihac, Mostar, 
Sarajevo and Tllz la аге missing. 

АВН, ZOMNZ-23, 1921. List of all doctor·s, midwives, dentists. 

Fог tће remainder of tlle paragt-aph: АВН, ZOМNZ-23, 192 1. List of all doctot·s, midwives, 
deпtists. Dates аге 1101 recorded in the fi les. 
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in 1900.37 Compaтing the names on the list with those of 1913 and 1914 respec
tively, it becomes evident that more than half of the midwives had stayed in the 
country.38 The majority who remained had stayed in the same town. 

Tl1e compulsory registration constituted an intended regulatory action and 
thus is reminiscent of the midwifery reform of 1898. As had been the case with the 
reform, it went far beyond merely counting the number of practiciпg midwives, 
it I"equired а meeting between the supervisiпg medical officer апd the respective 
midwife. Iп 1898, each midwife was registei"ed and then received an incroduction 
to the new regulations and professional practices.39 After completion, she received 
а midwife's bag free of charge. Henceforth, the midwives were obliged to present 
their bags and have them inspected I"egularly, making sure to refill substances sнch 
as disinfectants or aseptic cotton. Next to its original fнnction as а container for the 
tools а midwife needed to do her јоЬ, the bag also became an adminiscrative instrн
ment to control the midwives. The bag's condition (proper or dirty) came to sig
nify- pars pro toto- the midwife's methods, the midwife in general since the bag 
represented her. This administrative practice had been introduced with great suc
cess and was continued until the end of the Habsburg adminiscration witћoнt any 
changes made, even if the model of the bag changed in 1906 and the regulations 
were adjttsted accordingly. Furtl1eшюre, the inspection ofthe bag was reactivated 
in 1921 once again. This time, the order didn't come from the central administra
tion, instead the bureaucrats at the district level reactivated an old techniqнe. They 
registered not only the name of the respective midwife, but added а description 
of her bag's condition.40 Тhis indicates that the administrators' knowledge dates 
back to Habsbuтg times, that they knew ofthe procedш-es in place at the time and 
thei"efore had first-hand experience ofthat time. They considered this administra
tive l"OUtiпe а useful tool, whicl1 provided stability in insecшe times. 

The repoi"ts on the bags were also used deliЬerately to specific ends even 
after tће war, and this is something Antonia Savic's story tells нs, too. With the 
midwifery reform in 1898, the description ofthe bag's condition had already been 
turned into а proxy to assess the qualifications of the respective midwife, i.e. the 
midwife ћerself. These means of assessment could Ье used in а positive manner to 
report tћat а midwife did her јоЬ as cleanly as she kept her bag. Внt it could also 
Ье used - as we are about to see - to slander а midwife, in онr case Antonia Savic. 

37 

38 

39 

40 
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In 1923, the number ofmidwives was sti11 the same, 102. АВН, ZOМNZ-71, 1923,5370. List 
ofmidwives 1923. 

АВН, ZV, 1914, К. 302,105-5. Ausweise iiber die praktizierenden Hebammen. 

For the remainder ofthe paragraph, see Bemasconi 2017: 99 et seq. 

АВН, ZOМNZ- 11, 1921,3888. List ofmidwives. 
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Antonia Savic, The Dispute 

ln 1921, the year which not only brought the compulsory registration of all шid
wives but also the proclamation of the kingdom on the basis of the Vidovdan 
Constitution, the death of Кing Peter 1 Karadordevic and the succession of his 
son Alexandeг 1, the old conflict in Pmjavor between the two midwives rumЬled 
on.41 The dispute between the municipal midwife Janjic together with the district 
physician Maoro Lefkovic on the one hand, and the independent midwife Anto
nia Savic on the other, implicated almost half of the coшmunity as well as sш
rounding villages. The district physician Lefkovic claimed he now had detailed 
evidence to prove Antonia Savic was guilty of quackery and carrying out abor
tions. Allegedly, the illegal activities mainly took place in the villages, where An
tonia Savic was posing as а doctor and not ј ust healing gynecological disorders, 
the doctor said, but "everything she could !ау ha hands оп".42 The suspicion of 
abortion was used again, as it seemed there was а concrete case: the lawsuit Ьу а 
tax officer from Prnjavor, Franjo Czeгkovski, wlюse wife Rosa Czeгkovski was 
treated at the hospital in Banja Luka in 1921. The woman, who was very ill, had 
testified saying, when asked, that the midwife Antonia Savic had come to see her 
about four or five months earlier, using а Ьlack, twisted metal iron wire on her 
intemally. It was alleged that other ladies, too, had confirmed that the midwife 
had applied her "arts" on many women, leading the district physician to the con
clusion that she was carrying out abortions with this dangerous instrument. 

Almost at the same time the шunicipal midwife Ljubica Janjic also filed а 
lawsuit against Antonia Savic. ln it she descriЬes how Savic and her daughtei" 
would actively wait fог pregnant women in front of the chш·ch and recommend 
tћеу go and see а midwife on а monthly basis if they wanted to give birth eas
ily. "(..) Especially poor peasant women and the Galicians, easily frightened, 
they te/1 each other from а very young age, see, dear, that is the midwife, she 
can tell Ьу looking at your cheeks what ails you. "43 She alleged that Savic was 

41 

42 

43 

For the entire paragraph: АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, \8.279. Antonia Savic, Pmjavor. 

" ... nego lijeci sve sto njoj и nlke pada."' АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. Antonia Savic, 
Pmjavor. 

" ... sa svojom bez zanimanja kcerkom, koja njoj sluzi kao kakvi spijнn ide od kuce do kuce da 
sazna gdje ima koja zena u drugom stanjн, da brze preporucu svoju mater, i zenн siюtu uplasi 
i kaze е draga пюја viste trudna jelde? i ја to vidim da ste jako oslabila, sto Vam је? trebalo 
bi da dodjete mojoj mami da Vas pregleda, moze bit da Vam se diete okrene i onda posliem 
6 mjeseci treba i mora svaka zena trudna da dodje svaki mjesec mojoj mami na pregled ako 
lюсе da sretno rodi а to isto uradi i kad zene iz crkve izlaze ра ih tako doceka osobito jadne 
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also taking in women at her apartment to heal them. She had treated "wildjlesh" 
("divlje meso ")44 inside the uterus of а woman from the countryside Ьу keeping 
her inside her apartrnent for eight days and injecting herbs into her uterus. This, 
allegedly, proved that she was lying, as "wild jles/1" was а very grave illness, 
which requiied complicated surgery for treatmeпt. Yet Savic, according to Janjic, 
was telling everyone that her father, her husband and herselfhad been doctors. 

The midwife Savic was again confronted with these accusations апd re
jected all ofthem except for the one whereby many women froш the countryside 
сате to see her: "It is true that тапу peasant -..vomen сате to see те, most ofthe 
time because ofpregnancy and also because ofthefal/ing ofthe womb, and so 
1 raised their wombs for them with а metal ring. "45 The descensus of the uterus 
as well as of other intemal organs of the lower abdomen (Ьladder, rectum) was 
а proЬlem which occuпed ofteп with the !оса! women at the tiшe and was the 
result of hю·d physical labor and numet·ous pregnancies. Roza Czerkovski had 
suffered from it, too, and had not been pregnant in а long time.46 In l1er depo
sitioп, she said that she had heard that the rnidwife could readjust the womb, 
making it possiЬle to conceive again. After letting her take several hip baths in 
salt water, the midwife had inserted а ring and after а short period of tin1e Roza 
got pregnant again. The midwife had confirmed it, wћen she l1ad called оп her 
in November because she llad been nauseous. As she was sick again later, she 
had called the doctor Maoro Lefkovic, who had then proceeded to scrape out 
her uterus and sent her to hospital because he thought the midwife had given her 
something to provoke an abortion. This had not been the case, Roza said, she had 
instead been wanting to get pregnant. 

After that, the district physician Maoro Lefkovic used the strongest argument 
he l1ad against the midwife: Не writes: "Тhе bag of midwife Antonia Savic is not 
in ordet; in particular because the container with the Lysol is empty and dried out 
which shows that she does not llSe the Lysol. "47 Не reported it had been brought 

45 
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47 
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seljanke, i galicjanke, lahko uplasiti, one od mali kazu jedna drugoj е vidis draga to је babica 
опа od malo pozna na obrazu ikome sta ти fali." АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, Ј 8.279.Antonia 
Savic, Prnjavor. 

I think that we bave to irnagine this to have been sornething similar to nowadays' cancer. 

"Istina је da rni dolaze seljanke veeinom zbog trudrюce i zbog ispadanja materice te sam im 
ја materice podizala i prsten metala." АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. Antonia Savic, 
Prnjavor. 

For the remainder of the paragraph, see the reшainder of the hearing of Roza Czerkovskis. 
АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. Antonia Savic, Prnjavor. 

"Predlaze se s tiш izvjestajeш, torba babica Antonije Savic njje u redu osobito da sude sa 
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to his attention that the шidwife Savic was boasting she had Ьееп working as а 
midwife for 30 years alгeady without еvег tJsing Lysol.48 The ensuing court in
quiry showed this to Ье wrong. The pharrnacist Mihail Finkelstajn testified on 16 
April 1921 that he had run out ofLysol about three шonths ago because he had 
given everything to the municipal rnidwife.49 The order he had placed in advance 
had not arrived yet when Antonia Savic also asked to refill it. Не was thus unable 
to give ller any. Furtherшore, he added, he had heaгd that she was accused of 
treating people. Не could not confirш it; no one had ever соше to see hiш with а 
pгescription she ћаd given. 

Nonetћeless, on З February 192l,Antonia Savic was disqualified froш exei
cising her profession as а midwife.50 Until the conclusion ofthe judicial inquiry, 
she was not allowed to work anymore and she was forced to hand in her bag. This 
measure, too, shows how closely connected midwife and bag were. In this very 
critical situation, Savic, lюwever, could rely on а very particular kind of support. 
We will come to this in the third part ofћer story. 

Discontinuities of Paperwork 

After the war, the administration was not only Iacking data, it was most of all 
lacking paper. At the time, this in.fluenced how the administration as well as the 
goveшment went about tlleir duties and it also has had reperct1ssions until the 
p1·esent day, with iпcomplete coverage ofthe war and post-war period in the his
torical archives. Му frustrating search for traces of Habsbщg midwives in the 
archives of the Republic of Srpska in Banja Luka in 201 О did not produce any 
results because in the Kнjina region the new administration had to reuse files 
from Habsburg tiшes after 1918 for Iack of any other paper, writing on the back 
to pttt down their own records. Tћis very legitimate strategy at tће time of paper 
shш1age means that nowadays the registry listing the files of the years between 
1878 and 1918 still exists. The actual documents, ћowever, cannot Ье retr·ieved 

so 

lizola је prazno i sulю, sto је znak da lizola neupotreЬijuje." АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 
18.279. Antonia Savic, Prпjavor. 

"Ја mislim da su svi moji navodi dovoljпi da se protiv ove babice strogo postupa, koja se 
l1vali , daje vec 30 godina babica а da nije nijedпoc Lyso\a нpotrebila." АВН, ZOМNZ, 1923, 
k. 89, 18.279. Ar1to11ia Savic, Prnjavor. 

For Ље remaiпdcr ofthe paragraph also: АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. Antonia Savic, 
Pmjavor. 

For Ље eпtire paragraph: АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. Antoпia Savic, Pmjavor. 
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as tbey only remain in the archive of the successor autlюrity as the unsystematic 
back pages of files coveгing the years between 1918 and 1922. 

Paper shortage, as well as the lack of adequate paper, such as pгe-printed 
forms, did not ргеvепt district bureal!cгats and medical officeгs fюm filling them 
out anyway (see figure 1). ln many places, the old forms had all been used, but 
new ones had not yet aпived. The district administrator and physicians still re
membered wbat they bad looked like in Habsburg times and recorded data Ьу fill
ing in imaginary colшnns and taЬies, sometimes without separating the informa
tion Ьу lines, on any kind ofpiece ofpapei" they could possiЬly make availaЬle. In 
the case of the compulsory registration they knew exactly which data to provide 
and how to record it. In such а manner, on 8 February 1921, the district comrnis
sioner ofPrijedor produced some kind oftaЬie on tbe back ofa handwritten note, 
I"ecording data on the two midwives who worked there at the end of 1920.51 

Si 

52 
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Figure 1: List of midwives, file АВН, ZOMNZ-11, 1921, 388.52 

Photo Ьу Sara Bernasconi. 

АВН, ZOMNZ-11 , 1921. 3888. List ofmid\vives. 

1 would 1ike to thank the Arhiv Bosne i Hercegovine, especially Sandra Bi1et ic for the permis
sion to reprint the above iшage. 
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But even after the health department in Sarajevo had printed new Yugosla
vian forms, the documents still refl.ected Habsburg practices and knowledge.53 

Even on higher levels in the hierarchy - in terms of the paperwork - not much 
was changed. Administrative documents (later files) consisting ofloose or bound 
pages were still kept in а sheet of paper. This practice had been introduced Ьу the 
Habsburg administration and it seemed to have proven successful. The sheet of 
paper was strictly formalized, containing various pre-printed subdivisions and 
fields. Clearly visiЬle at the top of the first page was the name of the departrnent 
in charge: the health department of Sarajevo. The langнage used for the new 
sheets of paper was Bosnian, written in Cyrillic instead of German. Everything 
else remained identical: the arrangement on the page, the individual fields, and 
even the pre-priпted titles, which had literally been translated. 

In 1922, another form surfaced again after several years: the "sнmmative 
birth register".54 The sнmmative Ьirth register reports on the Ьirths assisted Ьу 
а midwife, which have taken place in а particular period and it is based on data 
recorded iп the Ьirth tables. Filling in Ьirth tables and the summative Ьirth register 
Iequires an encoнпter between midwife and medical officei - the Ie-appearaпce 
of tће sнmmative Ьirth register proves that such encoнnteis took place. The pre
printed fom1s of the sнmmative Ьirth register were in 1922 the same as they 
had been before the war. This does not allow the conclusion that administiative 
piactices remained exactly the same. Especially considering that in the adminis
tration 's annual report of 1918, written in 1921, it was noted that in those places 
wheie officials had left tћeii posts before their replacements arrived, informa
tion was missing. 55 Wћat we can conclude from this paperwoik, ћowever, is that, 
firstly, in places wheie continuity iп tem1s ofpersonnel existed, large parts ofthe 
administrative technique was Ietained and continued to Ье applied despite the de
strнctive force the war otherwise had - in the wшst case Ьу "filling in forms with
out forms". Secondly, both material (forms) and immaterial culture (knowledge) 
contriЬuted towat"d а transfer of knowledge and knowhow, even aftei rupture had 
resulted iп discoпtiпuity. The administt"ation oftћe Кingdom ofSerbs, Croats апd 
Slovenes, during the initial years of its existence, drew upon Habsburg institu
tions and pt"actices for expertise and continuity. 

53 
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F or the entiгe pш-agraph: АВН, ZOМNZ-3 7, Ј 922, Ј 532. Annual гeport of the counties Bihac, 
Sarajevo, Banja Luk:a. 

ZOМNZ-44, Ј 922, 6566-22. Summative bi11J1 register. 

АВН, ZOМNZ-37, Ј922, 1532. Annual гeport oftl1e counties Bi11ac, Sarajevo, Banja Luka. 
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Continuities of Solidarity 

The centerpiece of the midwife Antonia Savic's file is the letter of support from 
the women ofPmjavor (see figure 2). That letter was written at а time when An
tonia Savic had reached а nadir in the ongoing judicia\ inquiry against her; at а 
time when she was barred from working, her bag having been taken from her. The 
women ofPrnjavor submitted the letter ofsupport to the local city administration. 
Bearing the required stamp, it was structured as an appeal: "We, the undasigned, 
l.:indly t·equest the municipal authority and the district office to hear our appeal; 
we ask the municipal authority and the disn-ict office to inform tће doctor to leave 
out· resident midwife, Miss Savic, in реасе. "56 They wrote that she was а good, 
hardworking and particulaтly competent шidwife. Sbe served them at any time of 
the day and nigbt to their utmost satisfaction, whenever they would send for her. 
They, as they cal\ed themselves, were the female citizens ("gragjanke ").57 They 
needed their midwife, who had a\ways remained with them, even during the war. 
Sbe had always come to see them, whether they had been аЬ\е to рау her or not. 
They were not wi\ling to let go of her and this is why they were asking for her to 
Ье allowed to exercise her profession again. Otherwise, they were determined to 
appeal to the govemment.58 76 signatures were affixed to the letter. An annex, an 
additional page without address or stamp, contained the following text: "Women 
from Het·zegovina, оп this day, we have сот е together in the пате ој Miss Savic, 
because to us she is an excellent and diligent midwife. "59 22 more signatures in 
untrained and clumsy writing followed, togetber with almost 200 signs; crosses 
and points. The back of the page contains their explanation: "These aosses and 
points are for tћose who cannot write. "60 

S6 
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"Molimo najporriznije mi dole podpisane gradsku opcinu i kotarski ured da nam uvazi оvн 
nasu mоlЬн, mi molimo da gradska opcina i kot. ured obavjeste, g. doktora da pusti н miru 
ovd. babicu gdн Savicku ... " For the entire paragrapb: АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. 
Antonia Savic, Prnjavor. 

The entire sentence reads: " ... Ьecause to us, the female citizens, s11e is а good, hardwork
ing and particularly аЬlе ... " (" posto је ona nama gragjankama vr1o dobra, vredna i potpuno 
vjesta"). АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. Antonia Savjc, Pmjavor. 

It was called пatjonal govemment (Zemaljska vlada) from 1919 unti1 1921. Before, from 
1918 until 1919, it had been called "Narodna vlada narodnog vjjeca Sloveпaca, Hrvata ј Srba 
u Bosni i Hcrcegovjnj", afterwards, from 1921 until 1924 "Pokrajinska uprava za Bosnн i 
Hercegovjnu". 

"Hercegovke! 1 sve se zene нdrufuju k ovima u ime gospogje Savic daje za nas jzvrsпa ј tocna 
prirnalja." АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. Antonia Savic, Pmjavor. 

"Ove krizaljke i tacke to su one koje nisu pisшene." АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. 
Antonia Savic, Pmjavor. 
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Figure 2: Support letter for the midwife Antonia Savic in Prnjavor, 
file АВН, ZOMNZ, 1923, k. 89, 18.279.61 Photo Ьу Sara Bernasconi. 

I would like to thank the Arhiv Bosne i Hercegovine, especially Sandra Biletic for the permis
sion to reprint the above image. 
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Adding the number of crosses and points to the approximately 1 ОО signatures, 
this brings the number of women expressing their support for the midwife Antonia 
Savic to about 300. It is not only the nшnber of signatures wllich is impressive. 
Pmjavor counted at that time about 1500 inhaЫtants, this means that these 300 
women accounted for about half of its female population.62 Apart from their nu
meric sti"ength, what is even more st1'iking is the fact that women who cannot write 
their own names used the сопесt administrative instrument to express tћemselves. 
The women ofPrnjavor undertook efforts in support oftheir midwife with the help 
ofnew and шodem means: а writteп арреа1. They used the appeal to express their 
opinion and fonnulate their requests. An appeal had to Ье signed off personally. 
The crosses and points slюw that the women were well versed in the functioning 
ofmodern administration; that they had knowledge ofthe administration's w1itteп 
шeans of communication and expression and tbat they trusted it and believed in it. 
Fш1hennore, they also knew how to express support. They were supposed to make 
а simple sign or have it шаdе Ьу soшeone else to express their consent. Ву using 
crosses and points, they modified the appeal to adapt it to their own circшnstances. 

It is possiЬle that the womeп of higher social raпks, such as those close to 
the administration or wives of officials, knew the procedures well. The арреа1 be
giпs with the address "Women of He,-zegovina!" and "оп this day we have co1·ne 
together .. . "Apparently, the women had convened а meeting апd possiЫy, at this 
meeting, the better-inforrned women explaiпed the course of action to the womeп 
wbo could not write апd convinced tћem to take part. The appeal is written in а 
style sirnilar to spoken language. The expression in the first-person plural - "Miss 
Savic ( ... ) to us she is an excellent and diligent midwife"- at once includes the 
speaker as well as tће audience. Тће 1anguage reveals а collective, "tbe women of 
Prnjavor", whose members expressed solidarity Ьоtћ among tbemselves and also 
witћ tће midwife. If someone had written the letter from an outside perspective 
pursuing а descriptive-testifying intentioп, tl1en such ан author would have opted 
for а forrnulation such as "the women testify ", "the women state that ", usiпg the 
g~-ammatical third-person plural. ТЬе letter instead does not descriЬe а situation 
fюm а distance; it actually constitutes the situation itself. 

The women did not fear tbat the action rnight have пegative consequences 
for them. Those women who made crosses and points could not Ье easily identi-
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Under Habsbug rule, from 1878 until 191 О, Prnjavor's popu1ation grew Ьу roughly 69 %, an in
crease of769 people to 1876 citizens. Ј assume that the emigration ofthe officials and workers 
who had moved to Pmjavor before as welJ as was the war casualties meant that the number of 
inhabitants was consideraЬly 1ower than in 191 О. I1jas HadziЬegovic: Bosanskolle,.cegovacki 
gгado,,i па гazmedu 19. i 20. stoljeca. Sarajevo 1991,31,71- 73. 
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fied, but the women of higher social standing did expose themselves with their 
names. The district's health official recognized twenty names among the written 
signatures.63 Не failed at discrediting the letter Ьу arguing that said women were 
not сараЬlе of bearing children anym01·e or had never even borne children. 

Looking at the aforementioned crosses and points more closely, I think it's 
possiЬle to argue that they may Ье more than representations.64 They may also 
reveal affiliations. There are two kinds of crosses: straight, standing crosses, I 
believe to Ье catholic; others resemЬle an "х"; tћese migћt represent orthodox 
crosses. The points instead could indicate Islamic, or maybe simply non-Chris
tiaп affiliation.65 Scholarship is divided on the question regarding the poiвt in 
time at whicћ women from Bosnia and Herzegovina started equating their reli
gious affiliation with political ideвtity is still being discussed controversially. Uв
der Ottoman rule, religious affiliation did have puЬlic law coнsequences (military 
service, tax liabilities, etc.), for Austria-Hungary, it also impacted administrative 
procedures.66 Iн ану case, being represented Ьу а cross or а point was depeнd
ing on context. Iн froнt of the assemЬled cornmннity of women from different 
religious cornmunities in Prnjavor, а woman became а woman represeнted Ьу а 
cross, whereas as а membei" of hei" own ciгcles, she was just а woman ог some
oнe's womaн. Identity cшcially depended on circumstances. 

Conclusion 

The women of Prnjavor wон. Antonia Savic's bag was returned to her and she 
was allowed to exeгcise ћеr pi"ofession agaiн. Tl1is entry from 1923 is the last iн
formation the file of Antonia Savic contains. The fact tћat the mнnicipalmidwife 
Katai"ina Sнskovic Janjic fell serioнsly ill ћаd contriЬuted to this tum of events, 
too.67 ћessuгe from local citizens, female and male, was moнnting and the local 
authority, who had speai"headed the law suit, wеге forced to act. ThJoughout tћis 
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АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. Antonia Savic, Prпjavor. 

I tћank all tће members of tће DFG пetwork "Sozialfi.irsorge und Gesundћeit in Ost- und 
Stidosteuropa im langen 20. Jaћrlшndert" for the openшinded discussions on how to interpret 
sources, wl1ic11 got me on to tћis t:гack. 

In 19tll сепtшу, the symbol of Ље staг witl1 а crescent represented both the Ottomaп Empire 
as well as lslam. 

Wolfgang Goder1e: Zensus und Ethnizitiit: zщ· Heгstelfung von Wissen iЊег soziale Wil·klicћ
keiten im Habsburgш.,-eicћ zи,ischen 1848 und 191 О, Gottingen 20 1 б : 213 et seq. 

For tће entire paragrapћ: АВН, ZOМNZ, 1923, k. 89, 18.279. Antonia Savic, Ршјаvог. 
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time, Antonia Savic continually requested that her instruments Ье returned to her. 
Finally, on 29 October 1923, she received confirmation from the health depart
ment in Sarajevo that she was no longer Ьапеd from exercising her profession. 

The letter of support the women from Pmjavor wrote in favor of Antonia 
Savic represents а survival of modern means, originally introduced Ьу the Hab
sburg administration, that continued into the early Yugoslav period. The women 
of Prnjavor coпectly and successfully made use of а state-provided administra
tive tool Ьу adapting it to their situation with the aim of protecting their midwife 
and claiming what they considered to Ье their right. Regardless of war, misery 
and destruction, and despite nationalism and regime change, continuity, which 
extends through the decisive year 1918, becomes visiЬle/ evident. In some places 
like Pmjavor midwives personally assured continuity, but they were not the only 
ones to guarantee it. On paper I found traces of modem material and imrnaterial 
culture bridging discontinuity caused Ьу war. At the periphety, paperwork and 
administrative procedure could provide staЬility - even when the central admin
istration changed. Leading us to the furthest margins of society, the episode about 
Antonia Savic teaches us finally how deeply modem communication culture took 
root in Bosnia during Habsburg times. The women ofPmjavor and their commit
ment to their midwife show us how modem means and ways of comrnunication 
continued in post-Habsburg Yugoslavia. 
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